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ПРЕДИСЛОВИЕ

Представленные ниже страницы по большей части составлены из писем мисс Мэри Клитеро, попавших в распоряжение редактора. Они позволяют взглянуть на двор того времени, причем не столько на официальные мероприятия, сколько на более частные отношения их величеств с лицами, удостоенными их дружбы. Читатель найдет в них мало упоминаний, если они вообще будут, о лидерах политических или благотворительных движений, а также деятелях литературы или светского общества; однако из этого не следует делать вывод, что их не жаловали или принимали холодно их величества, чья добрая забота о благополучии своих подданных общеизвестна. В это короткое царствование было много выдающихся личностей, чьи имена должны остаться в нашей истории и всегда вспоминаться с уважением и благодарностью. Назовем лишь некоторых из них: герцог Веллингтон, лорды Грей, Мельбурн, Брум, Пальмерстон и Шефтсбери, сэр Роберт Пиль, Уильям Уилберфорс, сэр Вальтер Скотт, Роберт Саути, Томас Кэмпбелл, С. Т. Кольридж, Генри Халлам, Бульвер-Литтон и Уильям Теккерей были среди ведущих умов того времени.

Впрочем, эти страницы не имеют прямого отношения к таковым. В них рассказывается о личных друзьях, чьи интересы не лежали ни при дворе, ни в сенате, и чьи цели были чужды корысти. Знание того, что близкими друзьями Вильгельма IV были высокоморальные, независимые, добросердечные английские дворяне, убеждает нас в том, что хорошо известная простота вкусов короля сочеталась с добротой сердца, искренностью характера и преданностью долгу, которые позволили ему сохранить свое наследие королевской ответственности и передать его своему преемнику с восстановленной честью, приумноженными ресурсами и подтвержденной безопасностью.
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I

КРАТКОЕ ОПИСАНИЕ БОСТОН-ХАУСА И СЕМЬИ КЛИТЕРО

Кажется почти невероятным, что в двадцатом веке станция Метрополитенской железной дороги может находиться в совершенно сельской местности. Однако вокруг Брентфорда[*] все еще есть несколько прекрасных владений, которые до сих пор избегали хватки застройщиков-спекулянтов — например, Остерли-парк, резиденция графа Джерси, и Сайон-хилл, резиденция герцога Нортумберлендского, — и непосредственные окрестности Бостон-роуд еще не застроены двухквартирными коттеджами или убогими улицами из дешевых домов. Нужно пройти почти четверть мили по дороге, ведущей из Хэнвелла в Брентфорд, прежде чем покажется первый дом справа. Хотя это и не особняк первого ранга, он достаточно велик и стар, чтобы привлечь внимание. Это Бостон-хаус. Он стоит немного в глубине от большой дороги, и красивые железные ворота позволяют прохожему мельком увидеть его причудливые фронтоны и узкое каменное крыльцо. Он был построен в 1622 году и представляет собой кирпичный трехэтажный дом с тремя фронтонами на фасаде и длинным рядом служебных построек и т. д., тянущихся от него с северной стороны.

[*] В статье, перепечатанной из журнала «Хоум Каунтис Мэгэзин» за октябрь 1901 года, в разделе «Королевские особы в приходе» встречаются следующие замечания: «Эдмунд Этелинг, также называемый Железнобоким, в 1016 году был убит ночью в доме в Брентфорде своим зятем Эдриком Стреоной. Генрих VI в 1445 году провел капитул ордена Подвязки в гостинице «Красный лев» в Брентфорде. Карл I наблюдал за битвой при Брентфорде между своими войсками и войсками парламента в 1642 году с территории Бостон-хауса. Но мало кому известно, что король Вильгельм IV и королева Аделаида обедали в этом доме в 1834 году».

Холл, который невелик, украшен щитами с гербами бывших владельцев поместья. Первый из них к северу от входа — герб Эдуарда I, который пожаловал поместье больнице Святой Елены в лондонском Сити. Затем следуют гербы Эдуарда VI, пожаловавшего его герцогу Сомерсету; Елизаветы, пожаловавшей его Роберту, графу Лестеру; Карла II и Вильгельма IV, которые неоднократно посещали Бостон. В дополнение к ним по порядку видны гербы других владельцев поместья: Роллсби, который завещал его больнице Святой Елены; больницы Святой Елены; Эдуарда, герцога Сомерсета; Роберта, графа Лестера; сэра Томаса Грешема, который также владел Остерли; сэра У. Рида; И. Голдсмита. Они находятся на южной стороне. На северной — Клитеро и Хьюитт; Клитеро и Кэмпбелл; Клитеро и Баркер; Клитеро и Пол; Клитеро и Гейл; Клитеро и Джодрелл; Клитеро и Пауэлл; Клитеро и Кемис; Клитеро и Поул; Клитеро и Сноу.

В приемной аудиенции, которая находится на втором этаже, есть очень красивый лепной потолок со множеством прекрасных медальонов. Они содержат аллегорические изображения Мира и Войны, пяти чувств, четырех стихий, трех христианских добродетелей и т. д. Лепнина и бордюры выделены красным цветом, а латинские названия сюжетов выполнены позолоченными буквами. Стены этой комнаты, как и столовой и библиотеки, увешаны множеством портретов семьи Клитеро работы ведущих художников XVII и XVIII веков. Среди них следует особо отметить пастель работы Цоффани, изображающую мистера, миссис и мисс Чайлд, сделанную на крыльце в Остерли. Миссис Чайлд (урожденная Джодрелл) была сестрой миссис Клитеро, а впоследствии вышла замуж (в 1791 году) за третьего лорда Даси. Мисс Чайлд вышла замуж за десятого графа Уэстморленда и стала матерью графини Джерси. Здесь также можно увидеть работы Рубенса, Ван Дейка, К. Лоррена, сэра П. Лели, сэра Г. Кнеллера, Ромни, Цуккаро, Ван Сомерса, Цоффани и многих других. За приемной аудиенцией находится парадная спальня, потолок которой также украшен лепниной и расписан.

Территория обширна и хорошо засажена кустарниками, розами и т. д. На лужайке есть несколько прекрасных деревьев. Тис с длинными ветвями, стелющимися у дома, покрывает круг земли окружностью более семидесяти ярдов, а кедр, посаженный в 1754 году, является исключительно прекрасным экземпляром. К востоку от широкой террасы находится фруктовый сад, где в июне 1834 года соседи глазели на королевскую свиту и «запомнили платье» королевы Аделаиды, в то время как сенокосцы приветствовали ее величество и пили свою порцию пива. [См. главу VI.]

К западу от лужайки тенистые тропинки ведут через красивую глушь к реке Брент, за извилистым руслом которой лежит холмистая и поросшая лесом парковая земля, примыкающая к территории Остерли — уютный уголок типичного английского пейзажа.

Это прекрасное место, которое в настоящее время принадлежит преподобному У. Дж. Стрэси Клитеро, бывшему члену колледжа Магдалины в Кембридже, находится во владении семьи с тех пор, как было приобретено Джеймсом Клитеро в 1670 году. Семья, хотя и никогда не была титулованной, является древней и имеет очень почетную историю. В XIV и XV веках они проживали в Голдмерстоне, в приходе Эш, недалеко от Сэндвича. Останки нескольких членов семьи покоятся в приходской церкви, и сохранились латунные надгробия двоих из них, хотя одно из них сильно повреждено. Последнее — в память о Ричарде Клитеро, который был шерифом графства Кент в 1403 году и «адмиралом морей от Темзы на восток». Он женился на дочери сэра Джона Олдкасла, который по праву своей жены принял титул лорда Кобэма[*] и умер за веру Христову в день Рождества 1417 года среди мучеников-лоллардов у ворот больницы Святого Джайлса. Семья была представлена при Азенкуре в 1415 году; один из них заседал в парламенте от графства Кент в 1407 году, а другой был лорд-мэром Лондона в 1635 году.

[*] От сэра Джона Олдкасла Клитеро унаследовали как свой герб, так и нашлемник. В царствование Георга IV главой семьи был полковник Джеймс Клитеро, родившийся в 1766 году, который женился на мисс Джейн Сноу из Лэнгтона, Дорсет. В библиотеке висит его портрет, написанный Ромни в 1785 году. Он был высокоморальным, образованным и добросовестным английским джентльменом, который принимал активное участие во многих добрых делах, как местного, так и более широкого значения. Он активно участвовал в создании психиатрической лечебницы в Хэнвелле, в зале заседаний которой до сих пор можно увидеть его портрет работы Пикерилла. Он был председателем совета инспекторов учреждения с момента его открытия в 1832 году до апреля 1839 года, а в 1835 году основал благотворительную организацию (существующую до сих пор), известную как Фонд королевы Аделаиды.

Дом полковника и миссис Клитеро в Бостон-хаусе делила его сестра Мэри, которая была на два года старше его. Примерно в 1824 году они познакомились с герцогом Кларенсом, впоследствии королем Вильгельмом IV, который тогда проживал в Буши, смотрителем парка которого он был; и они были допущены к необычайной степени близости со своими королевскими соседями, соблюдая в общении с ними честность, обычно не встречающуюся у придворных, но вполне соответствующую семейному девизу: «Верны, но правдивы». Эта близость стала настолько тесной, что после своего восшествия на престол король дал мисс Клитеро прозвище «принцесса Августа», намекая на то, что она была старой девой в семье, как и принцесса в его собственной, и, спрашивая о ней у полковника или миссис Клитеро, говорил: «Как поживает ваша принцесса Августа?»

Хотя Клитеро были частыми гостями в Виндзоре и Сент-Джеймсском дворце, они не были придворными в обычном понимании этого слова. Они не искали ни должностей, ни повышения и не получали никаких особых знаков королевской милости. Мисс Клитеро даже никогда не посещала приемную аудиенцию, а полковник и его жена, по-видимому, делали это лишь однажды, когда королева заметила: «Я знала, что мисс Клитеро не придет; это слишком публично. Она почти перестала выходить в свет, пока мы не заставили ее приехать в Сент-Джеймсский дворец». Мисс Клитеро от природы была спокойного и замкнутого нрава, а ее собственный рассказ о представлении ко двору и о духе независимости, царившем в семье, интересен не только сам по себе, но и как иллюстрация доброй искренности короля и королевы. Пиша старой подруге в ноябре 1830 года, она говорит:

«Я едва могу поверить, что чувствую себя в королевском присутствии так же непринужденно, как в любом другом высшем обществе, но это факт. Прошло семь лет с тех пор, как моего брата и миссис Клитеро стали замечать, но я только сейчас вышла в свет. В течение многих лет здоровье не позволяло мне обедать вне дома, и я настолько отвыкла от этого, что избегала подобных приглашений и совсем не получала приглашений в Буши, пока герцог не стал королем. Еще до похорон Георга IV их пригласили; не было никого, кроме королевских братьев и сестер и Фиц-Кларенсов. Они оказали мне честь, заговорив обо мне, причем король назвал меня принцессой Августой моего брата, намекая на то, что я старая дева в семье, а затем добавил: «Не понимаю, почему она не выходит; вы должны обедать здесь во вторник и привезти ее». Итак, дело было сделано. Отказаться я не могла. Я обедала в Буши, затем дважды в Сент-Джеймсском дворце, затем в день рождения королевы в Буши, а потом поехала в Виндзорский замок в пятницу и оставалась там до окончания церковной службы в воскресенье, а теперь — на обед в Сент-Джеймсский дворец в прошлый понедельник. Таким образом, на самом деле [менее чем за пять месяцев] маленькая старая дева из Бостон-хауса обедала семь раз с королем Вильгельмом IV, и, честно говоря, мне это понравилось. В их манере обращаться с нами есть доброта и непринужденность, которые не могут не радовать... а когда мы возвращаемся домой, какое чувство комфорта мы испытываем от того, что не обязаны жить в этом кругу, со всей неискренностью, так часто присущей придворным! Я совершенно уверена, что честная манера моей дорогой Джейн и здравое суждение, которое она осмеливается высказывать ее величеству, делают ее такой любимицей. Несмотря на то, что нас так замечают, мы не заискиваем перед ними и никогда не просили ни малейшего одолжения. Когда они впервые отправились в Виндзор, наши друзья говорили: «Вы должны приехать и оставить свои имена». «Нет, — сказала миссис Клитеро, — нас пригласили на день рождения королевы; я не поеду до дня рождения короля, это будет выглядеть как навязывание». И мы получили приглашение в Виндзор до того, как нанесли визит. Когда мы уезжали, король выразил надежду увидеть нас в Брайтоне, так как знал, что мы часто ездим в Сассекс. Все наши друзья настаивали на том, чтобы мы отправились туда, но нам это не подходило. Разве вам не нравится независимость? Как только они приехали в город, мы все же оставили свои имена. Мисс Фиц-Кларенс сама пишет миссис Клитеро, чтобы сообщить ей о своем предстоящем замужестве с лордом Фолклендом, а миссис Генри поручено написать и пригласить нас на обед, чтобы встретиться с нашими собственными друзьями. Так что, я думаю, мы скорее идем верным путем, чтобы им понравиться».

Конечно, немногие семьи так верно следовали своему девизу как руководству к действию!

II

ПОРАЖЕНИЕ МИНИСТЕРСТВА — ОБЕД В СЕНТ-ДЖЕЙМССКОМ ДВОРЦЕ

Хотя царствование Вильгельма IV было свободно от каких-либо серьезных войн, политическое состояние страны было таковым, что вызывало у короля много беспокойства. Установление народного правительства во Франции при Луи-Филиппе дало большой толчок энтузиазму, который рос в Англии в отношении парламентской реформы, ставшей с 1790 года, из-за роста крупных промышленных центров, с каждым годом все более насущной необходимостью. В 1795 году лорд Грей внес предложение по этому вопросу, которое было встречено оппозицией со стороны Берка и Питта и отклонено большинством голосов. Внимание страны было несколько отвлечено от реформы во время войны с Францией, которая завершилась после битвы при Ватерлоо в 1815 году. Ее продвижение в парламенте было возобновлено в 1817 году сэром Фрэнсисом Бердеттом, в то время как памфлеты Уильяма Коббетта и крупные общественные собрания, часто сопровождавшиеся беспорядками, выражали народные настроения, которые парламент пытался подавить, тем самым лишь усиливая недовольство. Лорд Джон Рассел в 1819 году предложил резолюции в ее пользу, но не смог их провести. Министерство лорда Ливерпуля, которое просуществовало до его смерти в 1827 году, решительно выступало против нее, а смерть Каннинга в том же году стала еще одним препятствием для политического прогресса.

Всеобщие выборы, последовавшие за восшествием на престол Вильгельма IV, были благоприятны для сторонников реформы, и герцог Веллингтон, который был премьер-министром более двух лет, вызвал много чувств, заявив о своем безоговорочном несогласии с их взглядами. Однако до того, как была внесена какая-либо резолюция, правительство потерпело поражение при голосовании по вопросу, связанному с гражданским листом, и герцог немедленно подал в отставку. В ночь его поражения Клитеро обедали в Сент-Джеймсском дворце, и следующий отрывок из письма от 20 ноября 1830 года рассказывает нам о том, как новость была воспринята во дворце:

«Мы были в Сент-Джеймсском дворце в ночь поражения герцога в Палате. Король получил записку, которую он открыл и вышел из комнаты, но вскоре вернулся. Полковник Фред Фиц-Кларенс вошел и сообщил об этом королеве[*] на немецком языке. Мисс Уилсон сидела рядом со мной и воскликнула: «Боже мой!» — вполголоса. Я посмотрела на нее; она приложила палец к губам, а позже прошептала, что было сказано по-немецки, но ничего не просочилось — ни единого комментария. Это великий секрет при дворе: улыбаться, быть веселым и внимательным к окружающим, когда сердце печально, и это было продемонстрировано в тот вечер».

[*] Королева Аделаида была старшей дочерью Георга Фридриха, герцога Саксен-Мейнингенского, родилась в 1792 году. От брака в 1818 году с Вильгельмом IV у нее было двое детей, оба из которых умерли в младенчестве.

Судя по этому, новость обрушилась на партию как гром среди ясного неба, и вывод о взглядах Клитеро заключается в том, что они были сторонниками герцога. Письмо продолжает затрагивать вопросы меньшей общественной важности, но иллюстрирующие интерес короля и королевы к местным делам и английской промышленности:

«Мы обедали там, и это кажется почти тщеславным хвастовством, но это был прием, устроенный для нас. Когда король сказал миссис Генри написать и пригласить нас, он сказал: «Я приглашу только друзей полковника Клитеро, которых я встречал в Бостон-хаусе». И это были герцог Дорсет[*], лорд[**] и леди Мэйо, архиепископ и миссис Хоули, остальную часть компании составляла его собственная семья, герцог Сассекский[***] и несколько человек из свиты. Большего комплимента быть не могло. Королева выказывает явное расположение к миссис Клитеро. Вечером она села за французский столик и позвала ее сесть рядом с собой. Король вошел и сел по другую сторону от миссис Клитеро. Она встала, чтобы удалиться, но он сказал: «Сидите, мадам, сидите». Перед ним поставили две шкатулки, и он сказал мисс Фиц-Кларенс[****]: «Амелия, мне нужны перо и чернила». Она ушла и принесла красивый золотой чернильный прибор, и он подписал свое имя, я уверена, сто раз, передал бумаги миссис Клитеро, а она — королеве, которая положила их на промокательную бумагу, затем аккуратно сложила и убрала в их маленькие футляры, чтобы они могли снова поместиться в шкатулки, и все это время продолжался разговор. Когда с делами было покончено, король отвел моего брата на диван и долго беседовал, расспрашивая о положении дел в наших окрестностях, о полицейских и т. д. Новый оркестр королевы прекрасно играл весь вечер, что, по ее словам, она заказала, чтобы узнать мнение моего брата. Частный оркестр покойного короля обходился королю в 18 000 фунтов стерлингов в год. Он был распущен, и сформирован небольшой оркестр — я полагаю, могу сказать, что все англичане, и многие из юных исполнителей, которых она патронирует. Ее платье было особенно элегантным, белым, и все английского производства. Она заставила нас заметить, что ее смесь так же хороша, как французская смесь леди Мэйо. «Я надеюсь, что все дамы будут покровительствовать английской смеси шелка», — сказала она. У нее очень красивая фигура, а ее платье такое умеренное, рукава и головной убор гораздо меньше, чем эта отвратительная мода».

[*] Чарльз Сэквилл-Жермен, пятый герцог Дорсет, кавалер ордена Подвязки, был сыном первого виконта Сэквилла, родился в 1767 году. Он стал виконтом Сэквиллом в 1785 году и унаследовал титул своего кузена, четвертого герцога Дорсета, в 1815 году.

[**] Джон Бурк, четвертый граф Мэйо, родился в 1766 году, унаследовал титул отца в 1794 году. Женился на Арабелле, четвертой дочери У. М. Прада, эсквайра. Его братья были епископом Уотерфордским и деканом Оссори.

[***] Его Королевское Высочество был шестым сыном Его Величества Георга III, родился в 1773 году и был холост.

[****] Младшая дочь короля от миссис Джордан; родилась в 1807 году, вышла замуж в 1830 году за девятого виконта Фолкленда.

III

ВИЗИТ НА ВЫХОДНЫЕ В ВИНДЗОР

Следующее длинное письмо свидетельствует о добросовестном исполнении королем своего долга, о его беспокойстве по поводу общественных дел, о набожном религиозном духе королевы и о ее невмешательстве в политику:

«13 апреля 1831 г.

Как странно, что я нашла ваше письмо на столе с просьбой рассказать немного о королевских особах по возвращении домой после трехдневного визита в Виндзорский замок, красоту, великолепие и комфорт которого невозможно описать! Нас было двадцать девять человек в замке, и мы обедали от тридцати четырех до тридцати шести человек каждый день, а в воскресенье — сорок. Король пригласил всех священнослужителей, которые встретили его в комнате, прежде чем мы вошли в королевские скамьи. Мне жаль говорить, что служба нуждается в реформе. Мы были два с половиной часа, служба читалась очень плохо, количество песнопений было не очень хорошо исполнено, и, в довершение всего, мы не могли слышать проповедь. Мистер Дигби, кажется, был проповедником, и текст был с рекомендацией милосердия, но дальше этого я не уловила ни одного предложения. Королева говорит, что когда она в церкви, она любит быть серьезной и сохранять свой ум на религиозных мыслях. Она не слышит, ее мысли блуждают, поэтому она читает проповедь, которую держит низко вне поля зрения. У них обычно декан, и он ужасно бормочет.

В воскресенье у них есть только карета или две для тех, кто не может ходить. У нее никогда не бывает своей верховой прогулки, и она часто ходит на вечернюю службу; но она посвятила время нам, чтобы показать свои прогулки, цветник, коттедж, который строится для нее, свою прекрасную молочную с маленькой опрятной деревенской женщиной, как наша Бетти на ферме, и коттеджи своих рабочих, откуда выбегали дети, бегущие к ней. Одному — доброе слово, другому — похлопывание по голове.

Затем мы осмотрели скотный двор, свиней, коров и т. д. Затем она повела нас всех по саду Фрогмор, который обширен и очень красив, а затем обратно мимо молочной и склонов. Мы были абсолютно три часа, идя быстрым шагом. Нас было около четырнадцати, но, по обычной заботливости, две кареты были во Фрогморе, чтобы отвезти домой уставших. Только двое сдались. День был очень прекрасный, а ее оживление и настроение — просто восхитительны. И это наша королева — ни капли гордости или щегольства, но величественна в высшей степени, когда необходимо быть Величеством. Дай Бог, чтобы ее покой и комфорт не были нарушены!

Король постарел на десять лет с тех пор, как надел корону. Принцесса Августа[*] заверила нас, что королева и они сами никогда не называют политику. Они говорят, что он так измучен делами, что они пытаются отвлечь его мысли на пустяки — на ферму, улучшения, на что угодно, кроме государственных дел. Она добавила: «Королева похожа на мою добрую мать — никогда не вмешивается и даже не высказывает никакого мнения. Мы можем думать, мы должны думать, мы думаем, но нам не нужно говорить».

[*] Ее Королевское Высочество была второй дочерью Его Величества Георга III; родилась в 1768 году, умерла в 1840 году.

Их величества не показываются до трех часов. Они завтракают и обедают в своих личных апартаментах. Затем она выходит и устраивает утренние экскурсии — все виды карет и верховых лошадей. Она прекрасная наездница и ездит верхом около трех часов, хорошим, веселым шагом. Она отправляется с фрейлинами и сопровождающими дамами, а обычно возвращается в окружении только джентльменов, ибо понимается, что она отпускает их, как только они утомляются, и поэтому они ускользают один за другим. Есть много конюхов, чтобы сопровождать.

Миссис Клитеро совершила спокойную прогулку верхом с моим братом и герцогом Дорсетом, которого королева всегда просит встретиться с нами, так как она всегда встречала его здесь в прежние времена. Джейн вернулась, чтобы джентльмены сопровождали королеву, а Джейн и я совершили долгую поездку по парку с принцессой Августой, которая была очень разговорчива и добродушна.






В воскресенье между церковью и обедом нас вызвали в личные апартаменты королевы, чтобы представить ей картину Буши-хауса. У нас есть молодой друг, который сделал очень красивую картину старого Бостон-хауса, и счастливая мысль получить Буши пришла моему брату. Королева так любит Буши! Она некоторое время смотрела на нее, затем повернулась к Джейн и сказала: «Я буду ценить ее. Вы знаете, как я люблю дорогой Буши; но я больше ценю добрую мысль о том, чтобы ее нарисовали для меня». Джейн сказала ей, когда она стала королевой, что ее самые счастливые дни позади, и она часто напоминает ей об этом. Она постоянно задает ей вопросы и говорит: «Вы такая честная; вы говорите мне правду». Она рисует чрезвычайно хорошо. Однажды вечером она сделала портрет одной из своих красавиц, мисс Бэгот, и когда она показывала свое портфолио, все воскликнули, что это очень похоже.

Бедная миссис Кеннеди Эрскин[*] была там. Она жила в своих собственных апартаментах. Миссис Фокс[**], ее сестра, и мисс Уилсон по очереди обедали с ней. Она была замужем всего четыре года, была без ума от своего мужа и осталась с тремя детьми[***]. Король каждый вечер, когда приходил из обеденного зала, сидел полчаса с ней. По его возвращении в гостиную королева взяла свою работу и Джейн Клитеро в музыкальную комнату, а я осталась за ее столом с принцессой Августой. Король подошел. «Ах, мои две принцессы Августы, это очень удобно; теперь к делам». У нее были официальные шкатулки, перо и чернила наготове. Он открыл шкатулку и принялся за работу, подписывая, принцесса промокала их на промокательной бумаге и возвращала в их футляры. Он подписал семьдесят. Трижды он был вынужден остановиться и опустить руку в горячую воду, у него так сильно сводило пальцы. Когда он подписал последний, он воскликнул: «Слава Богу, сделано!» Он посмотрел на меня и сказал: «Моя дорогая мадам, когда я начал подписывать, у меня было 48 000 подписей, которые мой бедный брат должен был подписать. Я сделал их все, но я принял решение никогда не класть голову на подушку, пока не подпишу все, что должен в этот день, чего бы мне это ни стоило. Это жестокое страдание, но, слава Богу, это только судорога; мое здоровье никогда не было лучше». Королева была сама внимание, подошла и встала рядом с ним, но ни она, ни принцесса ничего не сказали. Когда он испытывает боль, он любит полную тишину и чтобы его оставили в покое.

[*] Четвертая дочь короля, Августа, родилась в 1803 году, вышла замуж, во-первых, в 1827 году за достопочтенного Джона Кеннеди Эрскина — он умер в 1831 году; во-вторых, в 1836 году за лорда Фредерика Гордона.

[**] Вторая дочь короля, Мэри; родилась в 1798 году, вышла замуж в 1824 году за полковника К. Р. Фокса, адъютанта королевы.



[***] Поскольку ее четверо детей упоминаются впоследствии, можно отметить, что посмертный ребенок родился через два или три месяца после того, как было написано это письмо.

В понедельник утром все покинули замок, и большая площадь, полная упаковывающихся карет, была очень забавной. Королева стояла у окна с нами. Было три четверки короля и девятнадцать пар почтовых лошадей, помимо верховых, почетного караула и т. д., и т. д.

Моя бумага заставляет меня закончить, иначе я могла бы продолжать до завтра. Прощайте, мой добрый друг! Если я развлекла вас на несколько минут, я хорошо вознаграждена.

Мои лучшие воспоминания вашему трио.

Искренне ваша, «М. К.»

IV

ХОЛЕРА В БРЕНТФОРДЕ — ЛОЖНЫЕ СЛУХИ О КОРОЛЕВЕ — ОТСТАВКА ГРАФА ХАУ — СМЕРТЬ ПРИНЦЕССЫ ЛУИЗЫ — СНОВА В ВИНДЗОРЕ — ПОСЛЕОБЕДЕННОЕ ВРЕМЯ НА ВИРДЖИНИЯ-УОТЕР

В 1832 году холера появилась во многих частях страны и унесла много жизней. В Брентфорде люди горячо спорили об этом, некоторые утверждали, что это не азиатская холера, опасаясь, что распространенность этой эпидемии будет вредна для небольшой торговли города. На приходских собраниях чувства накалились настолько, что спорящие почти дошли до драки, и полковнику Клитеро «никогда не стоило столько труда поддерживать в них приличный порядок».

Осенью предыдущего года граф Хау[*] был уволен по просьбе лорда Грея с поста камергера королевы. Поскольку эта должность всегда считалась независимой от министерства того времени, инцидент привлек большое внимание в то время и стал предметом вопроса мистера Тревора в Палате общин, на который канцлер казначейства, лорд Олторп, дал дипломатичный ответ. Однако, как бы необычно ни было действие правительства, нет сомнений, что, учитывая настроения страны в отношении реформы, их решение было мудрым. Граф Хау дважды голосовал против Билля о реформе, и можно было предположить, что на это действие его подтолкнула королева вопреки желанию короля. Его увольнение, по-видимому, не предотвратило распространение слухов на этот счет, и королева и ее друзья были очень раздражены подразумеваемыми и высказанными обвинениями. Что эти довольно естественные выводы не имели под собой никаких оснований, становится ясно из письма, написанного из Бостон-хауса 11 апреля 1832 года:

[*] Ричард Уильям Пенн Керзон-Хау, второй виконт Керзон; родился в 1796 году, получил титул графа Хау в 1821 году, так как его дед по материнской линии, знаменитый адмирал, ранее носил этот титул.

«Нас часто раздражает необъяснимая ложь, распространяемая о нашей дорогой королеве. Мир теперь говорит, что у нее и короля такие плохие отношения, что она собирается в Германию. Мой брат навестил леди Мэри Тейлор[*] (она фрейлина принцессы Августы), которая сказала, что утром читала письмо от королевы к принцессе, в котором та писала, что очень нездорова, ее беспокойство было так велико из-за принцессы Луизы; ее мать была больна, а сестра не приехала, но, добавила она, «Мое утешение и отрада — крайняя доброта короля. Ничто не может превзойти ее». Это от той, кому вы можете верить. Когда мы были в Павильоне, в начале декабря, она была слишком больна, чтобы выйти из своей комнаты, но послала за миссис Клитеро после обеда, и у них была беседа с глазу на глаз в течение часа. Она много говорила об оскорблении ее увольнением лорда Хау, но больше всего ее ранило опасение, как бы не обвинили короля, ибо она была уверена, что он никогда бы этого не сделал, если бы мог помочь себе. Я думаю теперь, если вы услышите этот отчет, вы можете опровергнуть его на верных основаниях. Я действительно верю, что она превосходна и добра».

[*] Старшая дочь первого маркиза Хедфорта, родилась в 1782 году.

Через неделю или две после этого полковник и миссис Клитеро снова посетили Виндзор по королевскому повелению, и мисс Клитеро в своей подробной хронике показывает, что, хотя они не лелеяли гордости за пышность или положение, они полностью ценили честь дружбы короля:

«БОСТОН-ХАУС, 13 мая 1832 г.

Слава Богу, холера, кажется, отступает! И с какой милостью эта кара посетила Англию по сравнению с другими странами! И все же, такова роковая слепота множества, они не видят Божьих милостей и только провоцируют Его все больше и больше, умножая нечестие. Падение нашей Церкви кажется первой целью. Но вы знаете столько же, сколько и я, и перемирие с этой темой.

Я расскажу вам о наших придворных делах и о том, как мы благодарны за то, что мы просто берем сливки, свободные и независимые, без ранга или места — никаких проблем, суматохи или ревности. Мы получаем самое лестное внимание — и это не может быть по иному мотиву, кроме как из симпатии к нам — редкое явление при дворе, и которым мы имеем право гордиться.

Недавно пришло повеление моему брату и миссис Клитеро приехать в Виндзорский замок в понедельник и остаться до среды. Других посетителей не было. Никто не завтракает с королевой и не обедает, если его не позовут. Вы завтракаете в своей собственной гостиной или на общем завтраке, как предпочитаете. Мы всегда выбираем последнее, но в этот визит Джейн была с ней за каждым приемом пищи, король был единственным джентльменом, допущенным к завтраку, и только его сыновья или очень немногие — к обеду. Каждый вечер королева звала Джейн к своему дивану и рабочему столу, куда также никто не приближается, кроме как по ее приглашению, а во вторник утром король взял моего брата по всему замку с Уайетвиллом, отдавая приказы и указания. Я очень боюсь, что мания улучшений овладевает Его Величеством, что в эти времена будет очень прискорбно.

Королева взяла моего брата и Джейн на долгую прогулку в своем бароше.

Теперь, в такого рода социальном визите, вы узнаете многое о мыслях и мнениях человека. Королева, казалось, наслаждалась свободой речи с друзьями. Бедняжка! как редко она может это чувствовать! Она называет Джейн своим «другом, который говорит ей правду». Я могу с уверенностью сказать, в противоречие отвратительным отчетам, распространяемым в ущерб ей, что она и король в самых лучших отношениях. Во всем ее разговоре ее беспокойство было за его счет, как бы его не обвинили. У нее сильный ум и здравое суждение. Она сказала: «Я должна иметь свое собственное мнение, но я не говорю с королем об этом. Это только сделало бы его несчастным и не принесло бы никакой пользы».

После прогулки она отвела их в свою комнату и застегнула браслет на руке Джейн, умоляя ее носить его ради нее, и, так как камнем был аметист, буква А напоминала бы ей об Аделаиде, а затем она поцеловала ее в щеку. Моему брату она подарила серебряный медальон короля, сказав ему, что ее имя на обороте, и он должен хранить его ради нее. У нее всегда есть что-то любезное и доброе сказать. Она прислала билет в свою ложу в Друри-Лейн. Там было написано «Допустить полковника и миссис Клитеро». Джейн спросила ее, означает ли это два места. «Нет, нет; всю ложу, конечно. Она вмещает восемь. Но когда я называю одного из вас, я не могу не назвать обоих».

Король Вильгельм IV не забыл маленькую меня, когда прислал свои повеления. По их приходе он сказал: «Где мисс Клитеро? Надеюсь, болезнь не помешала ей». После объяснения: «Тогда в следующий понедельник встретимся за обедом в Буши и возьмите с собой сестру». И мы встретились с ними. Король приехал с Уайетвиллом, чтобы осмотреть Хэмптон-Кортский дворец. Королева последовала за ним, чтобы пообедать с ним в их дорогом Буши. Они вернулись в Виндзор в десять, принцесса Августа в город. Только леди Фолкленд и мисс Уилсон сопровождали королеву. Компания состояла из обитателей Хэмптон-Корта, где мы никогда не бывали, и поэтому для меня обед был скучным.

В это время был серьезный политический кризис из-за действий Палаты лордов в отношении Билля о реформе. Кабинет посоветовал королю создать партию пэров, чтобы сформировать вигское большинство, как это было сделано Харли в 1711 году. Однако король отказался это сделать, и лорд Грей, следовательно, подал в отставку. Письма, которыми обменивались лорд Грей и король в это время, представляют значительный интерес и показывают, что король проявлял большее влияние и такт как правитель, чем ему обычно приписывали. Герцог Веллингтон был вызван, но не смог найти достаточной поддержки, чтобы принять должность. Граф Грей, следовательно, вернулся к власти, и тупик был устранен тем, что король убедил герцога Веллингтона и некоторых пэров, которые поддерживали его, воздержаться от голосования по Биллю о реформе и тем самым позволить ему пройти[*]. Мисс Клитеро лишь слегка касается этой темы, но казалось желательным представить факты читателю. Ее письмо продолжается:

[*] Есть несколько писем на эту тему ближе к концу второго тома «Переписки покойного графа Грея с Его Величеством королем Вильгельмом IV и с сэром Хьюбертом Тейлором», отредактированной его сыном и опубликованной Джоном Мюрреем в 1867 году. Любой, кто желает иметь ясное представление о политических тревогах, которые, как говорит нам мисс Клитеро, измучили короля, сделал бы хорошо, обратившись к этой интересной работе.

«В четверг мы отправились навестить леди Фолкленд, которая гостит у папы-короля. Мы нашли ее, ее овдовевшую сестру леди Августу Кеннеди и мисс Уилсон очень удобно за работой. Это были две Фиц-Кларенс; мы видели их довольно часто, когда они жили в Буши.

Вскоре пришел паж, чтобы проводить моего брата к королю, другой — с просьбой, чтобы мы пообедали в комнате королевы. При входе король позвал Джейн к себе, королева — меня; она встала и пожала руки обеим. Мой брат спустился к общему обеду. Ничто не могло быть более добродушным и приятным, чем они были. Король был весел, но молчалив; это был день после отставки лорда Грея. Королева, безусловно, в особенно хорошем настроении; твердость короля в отношении неназначения пэров восхитила ее. Они отправились в его апартаменты, а мы — к леди Фолкленд, и готовились к отъезду, когда пришло сообщение. Королева не попрощалась с нами и надеялась, что мы не спешим, а останемся и погуляем с ней. Конечно, мы остались. Компания состояла из королевы, мисс Иден (фрейлины), мисс Уилсон, лорда Хау, мистера Эшли, мистера Хадсона, сэра Эндрю Барнарда и нас троих. Она повела нас через склоны к своему коттеджу Аделаида и своему цветнику, чтобы увидеть принца Георга Кембриджского на гимнастике, с полдюжиной молодых дворян из Итона, которые приходили раз в неделю поиграть с ним. Мы гуляли почти два часа. Королева очень оживлена, а мистер Эшли и мистер Хадсон полны веселья и шуток, и очень нас всех развлекли. Короче говоря, у меня есть только один страх, когда я с ней — забыть, в Чьем присутствии я нахожусь; ее манера так очень добра, но в ней есть достоинство, которое держит нас в порядке».

Прежде чем мисс Клитеро снова написала своему старому другу, маленькая племянница королевы, о болезни которой уже упоминалось, скончалась. Ее Величество была нежно привязана к юной принцессе и оказывала ей всяческое внимание во время ее болезни. Она была очень опечалена ее смертью, и горе и беспокойство, по-видимому, повлияли на ее здоровье на некоторое время.

«ВИНДЗОРСКИЙ ЗАМОК, 3 сентября 1832 г.

Вот я пишу королевскими перьями, чернилами и бумагой, последнюю из которых я не люблю больше всего, так как она глянцевая.

Мы не видели нашу дорогую, любезную королеву со времени недели Аскота, и, бедняжка! она прошла через многое, но ее поведение во всем было прекрасно. Принцесса Августа рассказала нам о заключительной сцене и со слезами на глазах описала чувства и смирение королевы, а также крайнюю доброту и внимание короля ко всем ее маленьким желаниям во время похорон, которые, по всем отзывам, были самыми хорошо организованными и самыми трогательными из возможных. Она очень оправилась в духе, который от природы очень весел, но она все еще ужасно худа.

Король особенно здоров.

Посетители здесь, помимо нас, — герцог и герцогиня Глостерские[*] — она слишком нездорова, чтобы появиться — принц Георг Кембриджский; герцог Дорсет; мадемуазель д'Эсте; сэр Генри и леди Уитли с двумя дочерьми; леди Изабелла Уэмисс (дама опочивальни), самая приятная, прекрасная женщина, сестра лорда Эррола; мисс Джонсон (фрейлина); мисс Уилсон (камерная женщина); мадемуазель Мариенн, лорд и леди Фолкленд, сэр Герберт и леди Тейлор, сэр Эндрю Барнард, сэр Фредерик Уотсон, полковник Боуэтер, мистер Хадсон, мистер Шифнер и мистер Вуд.[**] Принцесса Августа и леди Мэри Тейлор приходили каждый день из Фрогмора, что вместе с домашним врачом, мистером Дэвисом, составляет компанию из тридцати человек, считающуюся здесь небольшой компанией.

[*] Его Королевское Высочество был кузеном короля, а герцогиня была четвертой сестрой короля, принцессой Мэри.

[**] Многие из них, очевидно, являются членами свиты, а не посетителями.

Обеды всегда княжеские, золотая посуда, количество восковых свечей и слуг бесчисленно, но очень приятно и с меньшей формальностью, чем вы могли бы предположить.

Вчера грозило сильным дождем, но после обеда прояснилось, и мы отправились, четыре кареты, по четыре в каждой, и несколько верхом, и поехали к Рыбацкому храму у Вирджиния-Уотер, чтобы увидеть модель судна, приводимого в движение часовым механизмом. После того, как мы увидели его демонстрацию, мы все сели в лодки и группами гребли по этому прекрасному озеру. У нас была шестивесельная лодка и различные маленькие лодки. Принц Георг и мистер Хадсон гребли Ее Величество, и все это было так непринужденно и добродушно, что было очень восхитительно.

Наши вечера всегда одинаковы, оркестр играет очень красиво, рабочие столы и карты для тех, кто пожелает.

В первый вечер королева позвала нас обеих к своему столу; во второй она сидела с герцогиней Глостерской до времени своего отхода ко сну, так что у нас было не так много ее компании. Она всегда занимается какой-то элегантной работой, которую делает замечательно хорошо, и ведет много веселых разговоров.

Это наш третий день, и мы уезжаем в понедельник. Наши приглашения говорят, когда мы должны приехать и когда уехать, что очень приятно. У нас есть время для себя в нашей собственной гостиной от завтрака до обеда в два часа.

Так что я нацарапала вам, хотя почта не идет до завтра. Трио добрых пожеланий.

Искренне ваша, «М. КЛИТЕРО».

V

КОРОЛЕВСКИЕ ПРАЗДНЕСТВА В ДЕНЬ РОЖДЕНИЯ

Следующий год оказался для полковника Клитеро очень занятым казначейством корпорации Сынов духовенства и инспекцией их поместий в различных частях страны, которые он нашел в таком плачевном состоянии, что они стоили бы «несколько тысяч на ремонт и перестройку, иначе их гибель была неизбежна». Эта инспекция, которая привела его и его группу медленными этапами до Йоркшира, вероятно, объясняет, почему мы находим только одно письмо о дворе в этом году. Оно было написано из Райз-парка, резиденции их кузена, мистера Бетелла, члена парламента, 1 октября 1833 года. После рассказа об их путешествиях и описания ухоженной территории мистера Бетелла мисс Клитеро продолжает:

Теперь я перенесу вас из Фенс в Лес. Коттедж, в котором так часто жил Георг IV, был снесен, за исключением банкетного зала, оранжереи и нескольких небольших комнат для садовника. Здесь велась подготовка к утреннему празднеству в день рождения королевы [13 августа], и, в качестве сюрприза для нее, были установлены великолепные бирманские шатры, которых она никогда раньше не видела. Я никогда не видела ничего более красивого, чем вся эта сцена, да и день выдался чудесный. Шатры были самого яркого алого цвета, украшенные золотом и серебром, с серебряными шестами и бархатным ковром с серебряным напылением, вышитым золотом и серебром. Драпировки, диваны и сиденья — все было исполнено восточной роскоши, а в конце стояло большое зеркало. Общество было весьма избранным, а утренние наряды — подобающими и элегантными. Два музыкальных оркестра (гвардейских) играли по очереди. Присутствовали почетный караул и множество офицеров. Все казались веселыми и были одеты по последней моде. Король и королева с примерно сорока гостями обедали в зале, а еще столько же — в длинном парусиновом шатре. На столах были фрукты, цветы, украшения, кондитерские изделия, несколько пирамид из холодного языка, ветчины, цыплят и пирогов. Затем подавали супы, рыбу, черепаху, оленину и всякого рода мясо. Произносились тосты, палили пушки, и оба оркестра вместе исполняли соответствующие национальные мелодии. В целом это было некое очарование. В семь пятнадцать кареты короля и множество частных экипажей доставили гостей в замок, чтобы переодеться к вечернему собранию, на которое было приглашено около двухсот человек. Мы были предметом зависти многих, так как нам разрешили вернуться домой, получив удовольствие от лучшей части дня. Не могло быть большего комплимента, чем приглашение к нам утром. Мы были единственными нетитулованными особами. Король заполнил замок, Круглую башню и Камберленд-Лодж, и у него не осталось ни одной свободной кровати. Поэтому он пригласил нас, сказав: «Приезжайте к трем. Мы обедаем в четыре. А потом уезжайте в семь и будьте дома засветло, ибо мы не можем предоставить вам кровати».

На его собственный день рождения [21 августа] мы получили общее приглашение на вечер, и старое трио отправилось из Бостон-хауса в семь часов и вернулось к двум. Величественный замок, так ярко освещенный, представлял собой великолепное зрелище. Королева была настоящей королевой, ибо общество было очень смешанным — слишком смешанным для королевского присутствия. Добродушный король приглашает всех, и это была толпа! Но она сидела только с королевскими герцогинями в сопровождении своих дам, и была одета гораздо изысканнее, чем в своем обычном стиле. Она дважды беседовала с нами, а когда покидала комнату, подошла к нам, пожала каждой руку и выразила сожаление, что нам пришлось ехать домой так далеко.

Мой брат и миссис Клитеро заехали в Виндзор, чтобы попрощаться перед тем, как мы уедем из дома на много недель, и после завтрака с ней и королем она отвела их в свою комнату, чтобы показать бюст маленькой племянницы, которую она нянчила с такой материнской любовью, принцессы Луизы, а затем подарила им два своих портрета и два портрета принца Георга Кембриджского — лучшее сходство, которое я видела. Она сказала: «Один для мисс Клитеро, другой для вас двоих, потому что вы как одно целое». Все, что она делает, — с такой любезной, приятной манерой.

Зимой Клитеро провели три дня в Брайтоне, обедая каждый день в Павильоне. Король был на удивление здоров, но королева, к сожалению, была прикована к своей комнате и смогла увидеть миссис Клитеро только в один из вечеров. «Затем», — добавляет мисс Клитеро:

«Она могла по-настоящему наслаждаться обществом, что в приемной аудиенции невозможно. Вельможи обязательно встанут у вас на пути. С ней была только леди Фолкленд, что составило трио.

Надеюсь, вы и ваши близкие здоровы, и с нашими общими добрыми пожеланиями,

Верьте мне, искренне ваша, МЭРИ КЛИТЕРО».

VI

ОБЕД ДЛЯ ИХ ВЕЛИЧЕСТВ В БОСТОН-ХАУСЕ

Наш следующий взгляд на Их Величеств — не из Виндзора, а в Бостон-хаусе. Эта неискомая честь была скорее отклонена, хотя и полностью оценена их хозяевами, которые, несмотря на свою близость к королю и королеве, никогда не претендовали на то, чтобы быть кем-то большим, чем простые дворяне. Полковник Клитеро был первым нетитулованным лицом, которого Вильгельм IV так удостоил, вероятно, единственным, и случаи, когда другие монархи делали подобное, должны быть крайне редки. В данном случае, несомненно, оба Их Величества рассматривали это как акт простой дружбы, а вовсе не как снисхождение.

«БОСТОН-ХАУС, 10 июля 1834 г.

28 июня 1834 года Их Величества почтили старый Бостон-хаус своим присутствием на обеде. Они приехали через Ганнерсби и через нашу ферму по нашему предложению; это гораздо более достойный подход, чем через Старый Брентфорд.

Люди собрались в большом количестве, а также школа доктора Морриса, и они устроили им теплый прием. Затем мы пропустили мальчиков через сад в фруктовый сад у цветника, где мой брат разрешил находиться соседям, и казалось, что собралось человек двести.

Наши сенокосцы были на противоположной стороне сада, и мы оставили людей, телеги с сеном и т. д. для эффекта, и это было весело и красиво. Погода была идеальной, и старое место никогда не выглядело лучше.

Они прибыли в семь, и мы сели обедать в половине восьмого. В течение этого получаса королева гуляла по саду, даже до самого конца леса. Сенокосцы приветствовали ее и получили ведро пива, а когда она подошла к дому, вместо того чтобы войти, она с большим добродушием направилась к цветнику и постояла пять минут, беседуя с компанией, что дало местным жителям время запечатлеть ее наряд в памяти. Он был очень прост — весь белый, маленькая шляпка и перья.

У короля был легкий приступ сенной астмы, у принцессы Августы — легкая простуда, и поэтому они отказались выходить, что разделило компанию и стало большим разочарованием для людей. У нас была полиция для поддержания порядка, колокола весело звонили, и все прошло хорошо. Мы приняли их в нашей новой обставленной библиотеке.

Когда объявили обед, король взял Джейн, мой брат — королеву, и они сидели по разные стороны, герцогиня Нортумберленд[*] с другой стороны короля, лорд Прудхо[**] с другой стороны королевы, генерал Клитеро и генерал сэр Эдвард Керрисон в начале и конце стола, а остальные — как пожелали: принцесса Августа, лорд и леди Хау, леди Браунлоу[***], леди Клинтон[****], леди Изабелла Уэмисс, полковник Уэмисс, мисс Клитеро, мисс Уинъярд, миссис Буллок и мистер Холмс. Это девятнадцать человек. Герцог Камберленд[*****] должен был быть двадцатым, но мистер Холмс принес очень вежливое извинение как раз перед тем, как мы собирались идти обедать. Палата лордов задержала его.

[*] Жена Хью, третьего герцога, и дочь первого графа Поуиса. Она была гувернанткой Е.К.В. принцессы Виктории, нашей покойной милостивой королевы.

[**] Элджернон Перси, второй выживший сын второго герцога Нортумберленда, член Королевского общества и капитан Королевского флота; родился в 1792 году. Получил титул барона Прудхо в 1816 году. После смерти брата он унаследовал герцогство, которое после его смерти в 1865 году перешло к его кузену, второму графу Беверли.






[***] Эмма София, дочь второго графа Маунт-Эджкамб; родилась в 1791 году, вышла замуж в 1828 году за первого графа Браунлоу. Она была придворной дамой королевы Аделаиды.

[****] Вдова семнадцатого барона Клинтона, придворная дама королевы Аделаиды. В 1835 году она вышла замуж за сэра Горация Бошана Сеймура, кавалера Королевского Гвельфского ордена.

[*****] Он стал королем Ганновера после смерти Вильгельма IV.

Что касается обеда, он был настолько совершенен, что невозможно было узнать ни одного блюда на столе, а это, знаете ли, должно называться подобающим обедом для такой компании. Мой брат дал carte blanche английскому повару сэра Эдварда Керрисона, и, надо отдать ему должное, он устроил нам такой элегантный обед, какой я когда-либо видела. Наше обслуживание было особенно хорошо выполнено — так тихо, никакого хождения туда-сюда. Все приносили к дверям, а по всему залу стояли буфеты, где все было разложено так, чтобы избежать стука ножей, вилок и тарелок. Этикет позволяет присутствие собственного лакея дамы в ливрее, а у нас было десять человек без ливреи, пажи короля и королевы, семь джентльменов, одолженных у наших друзей, и наш собственный дворецкий. Все они продолжали обслуживать, пока дамы не покинули комнату.

У нас было хорошее освещение: восковые свечи на столе и лампы на буфетах, и я видела много лиц, заглядывающих в окна. В комнате было прохладно, так как королева попросила опустить верхние фрамуги.

Король был не в своем обычном настроении. Он сказал, что если бы это было днем раньше, он был бы вынужден прислать свои извинения. Королева была сама оживленность, а остальные члены компании — очень разговорчивы и приятны. Король поклонился королеве, когда дамы должны были уходить.

Наш вечер был коротким, так как они уехали в половине одиннадцатого. Принцесса играла на пианино, а мой брат и миссис Буллок спели один из дуэтов Ариоля по просьбе королевы. Когда они уезжали, подъездная дорожка была полна людей, желающих увидеть их отъезд, и Их Величества были проводимы приветственными возгласами за пределы территории.

С нами был наш маленький племянник Салкелд[*], которого мой брат отдал в школу доктора Морриса. Он пришел к десерту — день, который ребенок никогда не забудет. Король задал ему много вопросов, на которые он ответил четко, с глубоким поклоном, а затем отступил назад. Он выглядел так мило, ибо трепет перед королевской особой вызвал румянец на его щеках. Я чувствовала себя довольно гордой за него, он сделал это так грациозно. Королева сказала ему, что надеется, что он станет таким же хорошим человеком, как его превосходный дядя. После обеда принцесса Августа позвала его к себе в гостиную, сказав: «Мне нравится лицо этого маленького парня; он настоящий Клитеро». Она говорила с ним о крикете, футболе и хоккее, рассказывая ему, что, когда она была маленькой девочкой, она играла во все эти игры со своим братом и особенно хорошо играла в крикет.

[*] Он стал героем восстания в Индии, отдав свою жизнь, вызвавшись взорвать Кашмирские ворота в Дели в 1857 году.

То, что мы гордимся этим днем, мы чистосердечно признаем, ибо мой брат — первый нетитулованный человек, которого Их Величества так удостоили; но мы чувствуем, что не должны были этого делать. Когда Джейн со своей честностью сказала королеве, что мы не в том положении, чтобы принимать такую честь, ее ответом было: «Миссис Клитеро, вы говорите мне комплименты. Если это неправильно, я беру вину на себя, но я была полна решимости еще раз пообедать в Бостон-хаусе с вами».

Абсурдные домыслы людей о расходах на этот день для моего брата побуждают меня рассказать вам, какими они были на самом деле, так как нам было бы стыдно за ту сумму, которую предполагают. Я произвела самый тщательный расчет, какой только могла, который включает плату одолженным слугам, звонарям, полиции, перевозку вещей из Лондона и обратно, и у меня получилось 44 фунта стерлингов. Никогда не выпивалось меньше вина на обеде, и я не могу оценить это, но 6 фунтов, я думаю, должны покрыть это. У нас было два повара-мужчины, так как он привел своего друга, и мы получили все, что они просили. Действительно, я думаю, мы очень хорошо отделались суммой в 50 фунтов.

А теперь слово о наших восторгах в Аббатстве. Добрый епископ Лландаффа, Коплстон, дал нам шесть резервных билетов, и мы купили три. Миссис Буллок, Джейн и я ходили дважды, мой брат — трижды, и мы все четверо ходили на первую репетицию. Мы получили огромное удовольствие!

Я радуюсь мысли о вас, окруженной вашей семьей, и хотела бы заглянуть к вам. Передавайте им наши самые добрые пожелания.

Всегда ваша любящая, МЭРИ КЛИТЕРО».

VII

ЗАВТРАК В ВИНДЗОРЕ — ВИЗИТЫ В ВИНДЗОР И СЕНТ-ДЖЕЙМССКИЙ ДВОРЕЦ

«БОСТОН-ХАУС, 28 августа [1834 г.],

Мы отсутствовали неделю, навещая разных друзей, и по возвращении сегодня утром позавтракали с королевской семьей в замке. Наша дорогая королева приняла нас очень любезно, и мы просидели с ней полчаса перед завтраком. Ее беседа была очень интересной. Хотела бы я передать ее вам слово в слово. Она показала такой чуткий, религиозный, добрый ум. Речь шла о ее утрате того, кого она назвала верным слугой, поистине другом — старого Бартона (всего шестьдесят четыре года, но два года назад у него был паралитический удар, который сильно состарил его), ее казначея. Он был их правой рукой в Буши. Самое болезненное, сказала она, — это чувство, что она в некотором роде была причиной; ибо добрый старик был так перевозбужден радостью, видя восторженный прием, который она встретила по возвращении, что вышел встретить ее. Усталость и волнение были слишком велики для него, и после того, как он вернулся домой, у него случился удар. Он потерял дар речи, но сохранил рассудок и, указывая на буквы, давал понять, что хочет сказать, и было написано и отправлено почтительное и ласковое послание королю и королеве. Дорогая королева немедленно написала ему сама письмо, которое было прекрасным, таким добрым, таким благочестивым. Он ответил, что его час пробил, и он смирился. Если бы вы слышали, как она на своем милом английском описывала все это, вы бы никогда этого не забыли.

Я никогда не видела ее или короля в лучшем виде. У него были все его дочери, кроме леди Мэри Фокс, которая за границей, и рой внуков, бегающих по коридору, а Ее Величество играла с ними, делая их всех счастливыми и непринужденными».

Из вышесказанного мы ясно видим, что королева Аделаида обладала способностью чувствовать и внушать сочувствие как зависимым людям, так и друзьям, как молодым, так и старым. В следующем месяце Клитеро снова остановились в замке в совершенно домашней обстановке.

«ВИНДЗОРСКИЙ ЗАМОК, 27 сентября 1834 г.

Нет никакой компании, кроме нас самих и герцога Дорсета; следовательно, мы по-настоящему наслаждаемся королевой. Мы сидим за ее рабочим столом вечером с королем, принцессой Августой и герцогом Дорсетом, и действительно, веселая, добродушная беседа, которая ведется, очень приятна. У фрейлин есть два рабочих стола. Джентльмены сидят и болтают с ними, и обычно четверо играют в вист, а прекрасный оркестр королевы играет в прихожей.

Мы приехали в четверг. В пятницу мы были на Вирджиния-Уотер, где на пришвартованной барже играл оркестр гвардейцев. Погода была настоящим летом, и нас катали на лодках два часа — король, королева и десять из нас.

Сегодня королева, леди Изабелла Уэмисс, миссис Клитеро и я в бароше, а мой брат с мисс Хоуп Джолинсон в фаэтоне катались два часа по Виндзорскому парку и лесу. Вечер был чудесный, хотя ночью и утром шел сильный дождь. Пейзаж просто великолепен, а беседа дорогой королевы была такой интересной, рассказывая о ее путешествии и приключениях за границей. Это была поездка, которой можно позавидовать.

Мы не думаем, что королева выглядит хорошо, хотя не по-придворному говорить об этом. Она ужасно худая и у нее печальный, изнуряющий кашель. Однако она уверяет нас, что ей лучше. Стеснение в груди снимается немецким лекарством, в которое она очень верит. Я боюсь за нее в Брайтоне, который ей никогда не подходит.

Король необычайно здоров. Он все утро проводит в инспекции своих ферм, которые, как говорят, он приводит в прекрасный порядок, и сегодня он вернулся к ним после завтрака, вместо того чтобы ехать кататься с компанией, как он обычно делает.

Леди Августа Кеннеди и ее четверо детей здесь. Леди София Сидни[*] и ее трое детей живут здесь. Сэр Филипп постоянно приезжает и уезжает. Он медленно продвигается в Пенсхерсте, чувствуя, я подозреваю, что будет время жить там, если что-то помешает им всем жить на средства «папаши». У леди Августы есть дом в Айлворте рядом с нами, который дал ей «папаша», но она много живет здесь. Леди Фолкленд очень нездорова и находится в городе за советом. Ее прекрасный мальчик оставлен здесь, и король и королева собирают всех детей в коридоре после завтрака, чтобы они побегали. Так мило слышать, как они лепечут: «Дорогая Куини», «Дорогой Король». Она играет с ними с таким добродушием.

[*] Старшая дочь короля; родилась в 1800 году, вышла замуж в 1825 году за сэра Филиппа Сидни, который в 1835 году получил титул лорда де Лайла и Дадли, после того как его отец в 1824 году безуспешно претендовал на это баронство.

Мадемуазель д'Эсте здесь. Лорд Хилл приедет сегодня. Мы уезжаем в понедельник».

Следующее письмо напоминает нам, что примерно в это время было несколько политических кризисов, более или менее острых. Волна энтузиазма, которая привела к принятию многих мер социального значения, начала спадать, и первые признаки реакции, которая назревала, проявились в разногласиях среди министров. Мистер Стэнли (впоследствии лорд Дерби), сэр Дж. Грэм и двое других не согласились с лордом Греем относительно закона о компенсации ирландскому духовенству, в то время как лорд Олторп выступил против лорда Грея по вопросу о принуждении в Ирландии. Лорд Грей, который был пожилым человеком, ушел в отставку в июле, и лорд Мельбурн занял его место. Эти разногласия заставили короля поверить в то, что происходит консервативная реакция, поэтому он решил распустить министерство и послать за герцогом Веллингтоном. В конце концов, по совету герцога, сэр Роберт Пиль стал премьер-министром, но занимал этот пост только до апреля 1835 года, когда лорд Мельбурн был возвращен к власти. Снова слухи были заняты именем королевы, и многие подозревали, что отставка вигов была в значительной степени результатом ее влияния. Следующее письмо прямо касается этого и попутно упоминает конституционную практику короля в отношении даже придворных назначений:

«БОСТОН-ХАУС, 23 ноября 1834 г.

Как вы чувствуете себя в связи с внезапными переменами в политическом мире? Я радуюсь, но не могу завидовать партии, которая взяла бразды правления в эти неуправляемые времена.

Очень печально, что они не оставят в покое дорогую королеву. Я верю от всего сердца, что она имеет к этому не больше отношения, чем вы или я. Миссис Клитеро просидела с ней полчаса в Сент-Джеймсском дворце, и она, которая сама является истиной, заявила, что впервые узнала об этом, когда король пришел в ее комнату и сказал ей, что герцог Веллингтон будет обедать с ними, ибо предстоит смена министров.

Она не назвала ни одного человека ни на одну должность и не собирается, она полна решимости. Джейн выразила надежду, что герцог Дорсет снова станет шталмейстером. Королева ответила: «Лучше не было; но в нынешнем состоянии страны о фаворитизме не может быть и речи». Они должны выбрать самых влиятельных людей с политической точки зрения. Она крайне сожалела, что дети короля, вместо того чтобы сплотиться вокруг трона, первыми подали в отставку и проявили такое сильное сопротивление желаниям своего отца. И мы слышим со всех сторон, что их поведение отвратительно, а то, как они говорят о королеве, непростительно. Лорд Эрролл[*] вел себя так плохо в общественной кофейне, что один джентльмен закричал: «Позор! позор!» Насколько мы видели, она не проявляла к ним ничего, кроме доброты, а их ответом является неблагодарность. Бедная душа! ее кашель продолжает изнурять ее, и она едва ли достаточно крепка, чтобы бороться со всеми своими неприятностями, несмотря на поддержку чистой совести.

[*] Уильям Джордж, семнадцатый граф, был женат на леди Элизабет Фиц-Кларенс, третьей дочери короля, и был шталмейстером королевской псовой охоты.




Епископ Лондонский с миссис и мисс Бломфилд обедают здесь завтра. Я собираюсь отправить это бесплатно.



Надеюсь, вас не беспокоит ваш зимний кашель и что ваша семья здорова. Примите трио наилучших пожеланий и верьте мне,

Искренне ваша, МЭРИ КЛИТЕРО».

VIII

ОБЕД В КЬЮ — ПРАЗДНЕСТВА В САЙОН-ХАУСЕ — ФОНД КОРОЛЕВЫ АДЕЛАИДЫ

«БОСТОН-ХАУС, 13 июля [1835 г.].

Нас пригласили в субботу обедать в Кью с Их Величествами. Это была совершенно светская вечеринка, никакой компании, кроме нас самих и ландграфини; остальные были дамы в свите, домочадцы и семья короля. На обеде нас было тридцать человек. Они приехали рано утром, чтобы в полной мере насладиться сельской местностью. Они гуляли до завтрака; затем королева села на лошадь, и были маленькие экипажи, и они все поехали в Ричмонд-парк, а затем вернулись, чтобы переодеться к обеду в семь часов. Оба они выглядели на удивление хорошо. Король давно меня не видел, и когда я вошла, он выразил огромную радость, увидев, что я совершенно здорова, и за обедом выпил со мной вина.

Когда мы пошли обедать, королева сказала: «Миссис Клитеро, вы должны сидеть рядом с лордом Хау». Дело в том, что она ждала свою сестру, которая должна была прибыть в воскресенье утром, и была бы на берегу, чтобы встретить ее, но чувствовала, что должна пойти в церковь с королем. Лорд Хау сказал ей, конечно; она может поехать и встретить сестру после церкви. Тем не менее, ее желанием было поехать в Дептфорд рано, и она хотела, чтобы кто-то поддержал это желание. Она велела лорду Хау спросить миссис Клитеро — «Она скажет честно». Королева так быстра, она обнаружила, когда они беседовали на эту тему, хотя они были в самом конце стола, и обратилась к миссис Клитеро: «Вы за меня или против меня?» «Я должна согласиться с лордом Хау», — был ее ответ. Теперь, я полагаю, мало женщин, кроме моей Джейн, которые не посоветовали бы в соответствии с желаниями королевы, и я уверена, что именно ее честность, так непохожая на придворную, делает королеву такой расположенной к ней. После обеда она позвала миссис Клитеро посидеть рядом с ней, и они беседовали весь вечер. Ее идеи и правильный образ мышления просто восхитительны.

У меня был очень забавный вечер, ибо добродушная ландграфиня позвала меня к себе, и была полна веселья и болтовни. У нее милое лицо, но фигура необычайная. «Дорогая моя, — сказала она, — Августа поручила мне загадать вам шараду —

«Три встряски и ухмылка, Потряси хвостом, и ты внутри».

Она так спешила рассказать мне, что у меня не было времени разгадать ее; но вы можете не торопиться, я вам не скажу. Она так сердечно смеялась. Кажется, она получает огромное удовольствие на своей родине и должна быть в отличном здравии, чтобы так передвигаться. И все же ее фигура выглядит так, как будто у нее водянка. Она не может долго стоять и ходит с трудом; на приемной аудиенции она сидит.

Вся компания уехала из Кью в Лондон в десять.

Мы были удивительно веселы на обоих празднествах в Сайон-хаусе. Что касается первого праздника, я думаю, это была самая совершенная вещь в своем роде, какая только могла быть. Нас пригласили на завтрак в три часа, чтобы встретить Их Величеств, и мы пошли согласно приказу; но завтрак оказался хорошим обедом в семь. День был чудесный, компания самого высокого уровня, а наряды — самый элегантный утренний костюм.

Король не пришел; он был переутомлен на обеде в честь Ватерлоо. Королева приехала в пять. Она и герцогиня Нортумберленд возглавили путь к знаменитой оранжерее, и вся компания последовала за ними. Я полагаю, она считается лучшей в Европе. Цветник, наполненный всеми нарядными и красивыми людьми, был действительно зрелищем из зрелищ. На лужайке было бесчисленное количество стульев и скамеек, играл оркестр Blues, и люди развлекались, пока не объявили обед. Это была, безусловно, самая элегантная вечеринка, на которой я когда-либо была, ибо все 524 гостя следовали друг за другом в шатер так же тихо и организованно, как в обеденный зал в Виндзоре. Обед был роскошным. Были приготовлены три индейки и наняты восемь поваров-мужчин. Место для каждого, салфетка, три фарфоровые тарелки, три серебряные вилки, нож и ложка. Официантам нужно было только убрать вашу тарелку. И такое количество официантов! но так тихо, никакой суеты или стука. Мы все вышли из шатра вместе, когда дом был освещен, и вы могли войти или остаться снаружи, как вам угодно. Большая гостиная для чая и кофе, столы по обе стороны. И так время шло, пока не стемнело достаточно для фейерверка, который был самым великолепным.

Затем королеву проводили в шатер, который, как по волшебству, был подготовлен для танцев. Очень хороший пол, такой чистый, как будто никто не обедал в комнате. Столы были расставлены вокруг комнаты на полу, чтобы сделать платформу для поднятия сидящих, чтобы смотреть на танцы. Было два яруса скамеек, так что на самом деле комната казалась едва заполненной. Было благородное пространство для танцоров длиной 180 футов. Прекрасный оркестр Вайпперта. Мне очень хотелось танцевать. Он был освещен по всей длине большими красивыми стеклянными фонарями, а вокруг шатра была широкая кайма из растущих цветов и цветных ламп в гирляндах. Ничего не могло быть красивее. Они танцевали вальсы, кадрили, галоп и рилы. Королева уехала в одиннадцать, и все разошлись к часу. Закуски всех видов были предоставлены с каждого конца шатра.

Второй праздник скорее не удался, так как день, когда он должен был состояться, был таким дождливым, что его пришлось отложить; а затем королевская особа уехала в Виндзор и посчитала, что ехать слишком далеко. Многие также были заняты. Нас пригласили только вечером, но все было в таком же хорошем стиле, как и первый, только другой стиль компании. Фейерверк был такой же хороший, и танцы, но ночь была холодной.

Газеты, должно быть, рассказали вам об успехе моего брата в Фонде королевы Аделаиды. Это особенно приятно для него. С тех пор как психиатрическая больница была закончена, он хотел создать этот фонд, и это было осуществлено благодаря тому, что королева сообщила ему, что хочет сделать пожертвование в психиатрическую больницу, о которой он так заботился. Он сказал ей, что это окружная больница, не поддерживаемая подписками, а затем назвал этот план, на который она охотно согласилась и дала 100 фунтов стерлингов и свое имя в качестве патронессы. Он собрал около 700 фунтов стерлингов и не собирается останавливаться, пока не соберет 1000 фунтов стерлингов и столько, сколько сможет. Я должна закончить, так как человек заходил. Повезло вам.

Ваш любящий друг, М. К.».

Фонд, упомянутый в конце этого письма, был основан для помощи пациентам больницы Хэнкок при их выписке и существует до сих пор. Поскольку это произошло по инициативе полковника Клитеро, стоит упомянуть здесь, что еще один след его влияния также остается в системе трудоустройства пациентов занятиями, с которыми они были ранее знакомы, что было установлено во время его председательства с очень успешными результатами.

IX

СМЕРТЬ КОРОЛЯ

После непродолжительной болезни Вильгельм IV скончался в Виндзорском замке 20 июня 1837 года. 17 июля мисс Клитеро написала следующее:

«Большое спасибо, что написали мне. Я всегда наслаждаюсь вашими письмами и рада слышать от вас. Я чувствую, что не заслужила этого, так много времени прошло с тех пор, как я писала вам. Но я не люблю писать, когда дух ниже нормы, а как он мог быть иным после печального события, которое постигло страну? Велики были наши опасения за дорогую королеву, когда она была так больна и не могла посещать ни одного государственного приема, но смерть короля никогда не приходила нам в голову. 3 июня мой брат по приказу отправился в Виндзор. Он сидел с королем, пока тот ел свой ранний обед. Он был весел и разговорчив и вызвал его только ради удовольствия видеть и свободно беседовать с ним, что он и делал более часа, и последнее, что сказал Его Величество, было: «Спасибо, что пришли; мне всегда полезно видеть вас, и очень скоро вы и миссис Клитеро должны приехать в Виндзор на несколько дней, и ваша сестра». Как мало он думал, что его дни сочтены и что он никогда больше его не увидит! Он тогда казался таким малобольным, что мой брат вернулся домой в приподнятом настроении, а двадцатого числа он был мертв — всего семнадцать дней.

С тех пор как вдовствующая королева добралась до Буши, леди Гор написала нам. Описание ее смиренного благочестивого ума прекрасно, и леди Гор[*] уверяет нас, что она действительно надеется, что ее здоровье существенно не пострадало от всего, через что она прошла, особенно от последней печальной церемонии.

[*] Жена генерала достопочтенного сэра Чарльза Гора, кавалера Большого креста ордена Бани, кавалера Королевского Гвельфского ордена, третьего сына второго графа Аррана, офицера Ватерлоо.

Мой брат был уполномочен представить адрес с соболезнованиями от магистратов вдовствующей королеве. Он боялся этого, но написал лорду Хау, чтобы узнать как и когда, и получил ответ — королева Аделаида не принимает адреса; но те, которые она получила на троне от Сити и т. д., те она должна принять. Мы в восторге от этого, так как было слишком обременительно навязывать ей это. Адреса поступают со всех сторон, и лорд Хау должен их принимать».

Поскольку королева Аделаида не принимала посетителей, кроме тех, кому она не могла отказать, в своем вдовстве, смерть короля закрыла ее близкое общение с Клитеро. Кажется, однако, справедливым по отношению к памяти как короля, так и королевы вставить следующее свидетельство ее нежной привязанности к мужу и ее деликатности чувств в отношении его предыдущих отношений с миссис Джордан.

«БОСТОН-ХАУС, 23 сентября 1837 г.

Я полагаю, вы ждете от меня правдивого рассказа о нашей дорогой королеве Аделаиде. Мы не видели ее, но были очень тронуты ее воспоминанием о нас. Она прислала очень доброе послание через мистера Вуда с маленькой книгой, которую он написал по ее приказу о последних днях Вильгельма IV — экземпляр моему брату и один мне.

Совсем недавно мы начали сомневаться, не должны ли мы поехать в Буши, как мы обычно навещали Ее Величество в Виндзоре, и миссис Клитеро написала, чтобы посоветоваться с леди Денби. Она поступила с нами очень любезно, ибо дождалась возможности показать записку королеве. Ответ Ее Величества был таков: это было бы «настоящим утешением для нее — увидеть миссис Клитеро, но это открыло бы дверь для столь многих; она не могла бы этого сделать, не вызвав большого недовольства». Леди Денби добавила, что Ее Величество еще никого не принимала, кроме тех, кого она была обязана допустить.

Миссис Клитеро обедала в компании с мисс Хадсон, одной из фрейлин вдовствующей королевы, которую мы очень хорошо знаем. Она дала восхитительный отчет о дорогой королеве, ее ум такой мирный, всегда занятый, очень интересующийся своей сестрой и ее детьми, постоянно совершающий благотворительные акты и вечно говорящий о короле и надеющийся, что она полностью выполнила свой долг. Мисс Хадсон была в свите пять недель, и первые три она была очень обеспокоена здоровьем Ее Величества и считала ее печально изменившейся; но последние две ее кашель почти полностью прекратился, и она спала на удивление хорошо.

Вы, несомненно, видели книгу, о которой я говорю, ибо теперь ее можно достать за шесть пенсов. Может ли быть что-то более необычное, чем поведение епископа Вустерского? Ее Величество послала ему экземпляр, а он отправил его редактору газеты. Когда королева прочитала об этом в публичной газете, она была очень возмущена, и джентльмен, которому она велела выяснить, кто был «высоким сановником в Церкви», сказал нам, что это Карр, епископ Вустерский. Человек, который был настоящим придворным епископом, должен был знать лучше.

Об одном поступке вдовствующей королевы я должна вам рассказать: королева послала сообщение через полковника Вуда и сэра Генри Уитли с просьбой, чтобы она выбрала все, что пожелает, из замка; она выбрала две вещи — любимую чашку короля, из которой она давала ему все во время его последней болезни, и картину из его собственной комнаты со всей его семьей. Это была необычная картина, все Фиц-Кларенсы сгруппированы, а в комнате миссис Джордан вешает картину на стену, бюст короля на пьедестале, и все поразительно похоже. Я думаю, это показывает деликатность чувств к ее королю, которая была прекрасна. Это была картина, которую лучше не видеть для его памяти. Теперь, этому вы можете верить, ибо полковник Вуд сказал нам. Он вел это дело, и у королевы Аделаиды есть эта картина.

Верьте мне, искренне ваша, МЭРИ КЛИТЕРО».

Ни королева Аделаида, ни трое друзей ненамного пережили доброго монарха, которого они так любили. Полковник Клитеро умер в 1841 году; его сестра, которая стала совершенно слепой, в начале 1847 года; а его верная и честная жена, последняя из трио Бостон-хауса, умерла в марте того же года.

X

ОЦЕНКА КОРОЛЯ ВИЛЬГЕЛЬМА IV И ЕГО ПРАВЛЕНИЯ

К уже приведенным письмам, которые охватывают семь лет правления Вильгельма IV, кажется уместным добавить два публичных высказывания по случаю его смерти. Вырезки, содержащие их, вклеены в рукописную книгу, принадлежащую корреспонденту мисс Клитеро, самому писателю с репутацией[*], и предваряются следующими заметками:

[*] Преподобный Эдвард Нэрс, доктор богословия, ректор Биддендена, Кент, и королевский профессор современной истории в Оксфордском университете.



«Ни один король не ушел из жизни с меньшим количеством вины, возлагаемой на него как на короля, или с большим кредитом доверия как благонамеренный, добродушный, высокомыслящий человек. Ни один король никогда более истинно не действовал на основе благородных принципов Людовика XII, прощая, как король, все обиды, совершенные против него, когда он был герцогом Орлеанским. Когда герцог Веллингтон был министром Георга IV, он счел уместным, с целью сокращения ненужных расходов в общественных интересах, отстранить Е.К.В. герцога Кларенса от должности лорда-верховного адмирала. Когда Е.К.В. взошел на престол, это не только не вызвало обиды, но ничто не могло превзойти внимание, которое герцог Веллингтон получал от Его Величества во все годовщины битвы при Ватерлоо. Он постоянно удостаивал герцога своим присутствием на обеде и сожалел о необходимости отсутствовать 18 июня 1837 года, всего за два дня до своей смерти.

На этот поразительный пример величия ума, весьма подобающего королю Великобритании, ссылался герцог Веллингтон в Палате пэров в первый день их заседания после кончины короля. Существует в печати то, что я считаю очень достоверным изложением великодушия, с которым Его Величество, как король, простил смелую атаку на него как на герцога Кларенса в его присутствии в Палате лордов нынешним главным судьей Англии, лордом Денманом. Я имею в виду памятную речь последнего на суде над королевой в 1820 году.

Похвалы и восхваления королей и королев настолько подвержены подозрению в лести, что не может не быть приятным для конституционно лояльного ума иметь возможность представить свидетельство об этом неоспоримого авторитета. В ходе речи на выдвижении кандидатов в Северный Ланкашир лорд Стэнли, не так давно член кабинета вигов, сказал: «Страна только что потеряла государя, чьи добродетели и выдающиеся качества заслужили ему бессмертное имя. Те, кто меньше всего знал Его покойное Величество, не стеснялись приписывать ему вечно тревожную радость быть добрым и ласковым к своему народу, привязанным к их желаниям и решившим заботиться об их комфорте. Он мало думал о себе, продвигая счастье окружающих его людей. Те, кто когда-либо имел возможность вступить в непосредственный контакт с покойным государем, могли по достоинству оценить его превосходные качества. Его внимание к делам, его откровенность в манере выслушивать аргументы своих советников проявляли полное знание своих конституционных обязанностей. Он (лорд Стэнли) был свидетелем того, как Его покойное Величество отказывался отстаивать свою прерогативу, когда она хоть в малейшей степени казалась мешающей государственным чиновникам в выполнении их государственных обязанностей. При исполнении своих обязанностей в качестве министра короны случалось трижды, что Его Величество проявлял глубокий интерес к назначению трех лиц на должность, и так случилось, что он не мог удовлетворить личные желания государя при совершении этих назначений, и он сообщил Его Величеству государственные основания, по которым он предпочел бы, чтобы они не были сделаны. Его Величество немедленно с удовольствием отказался настаивать на своих собственных взглядах, которые, по его словам, были второстепенными по сравнению с государственными делами страны».

Этот панегирик подтверждается несколькими отрывками из писем мисс Клитеро. Следующий отрывок предваряется в рукописи ее корреспондента следующим образом:

«О последних моментах короля никто не мог дать лучшего отчета, чем архиепископ Кентерберийский, который был с ним и который имел возможность засвидетельствовать неоспоримое свидетельство ласкового и неустанного внимания королевы до самого конца. Перед похоронами Его Величества я получил подтверждение этому от самого архиепископа, который также сказал мне, что уже видел, как молодая королева председательствовала на трех Советах с исключительной пристойностью, достоинством и благопристойностью, добавив много похвал хорошему образованию, которое она получила».

Отрывок из речи архиепископа (Хоули) Кентерберийского на собрании Фонда столичных церквей:

«Я ухаживал за нашим покойным государем в течение последних нескольких дней его жизни, и, поистине, это было назидательное зрелище — видеть терпение, с которым он переносил самые тягостные страдания, его благодарность Всевышнему за любые облегчения при его самом болезненном расстройстве, его чувство каждого внимания, уделенного ему, отсутствие всякого выражения нетерпения, его стремление выполнить каждый общественный долг в меру своих сил, его внимание к каждой бумаге, которая была принесена ему, серьезное состояние его ума и преданность, проявленная в его религиозных обязанностях в подготовке к его отбытию в тот счастливый мир, куда мы можем смиренно надеяться, что он теперь был призван. Три раза меня вызывали к нему в день перед его кончиной. Он принял причастие первым; по моему второму вызову я прочитал ему церковную службу, а в третий раз, когда я появился, угнетение, под которым он находился, помешало ему присоединиться внешне, хотя он казался чувствительным к утешению, которое я предложил ему. В течение трех недель до кончины королева сидела у его постели, выполняя для него каждую обязанность, которую мог потребовать больной человек, и лишая себя всякого отдыха и подкрепления. Она перенесла труды, которые, как я думал, не могла вынести ни одна обычная женщина. Никакой язык не может воздать должное ее кротости и спокойствию ума, которое она старалась поддерживать перед королем, пока печаль разъедала ее сердце. Такая постоянная привязанность, я думаю, была одним из самых интересных зрелищ, которые могли быть представлены уму, желающему быть удовлетворенным видом человеческого совершенства».

Вильгельм IV — хороший муж, хороший отец, хороший король, хороший друг — был действительно счастливым контрастом эгоистичному, хотя и более одаренному брату, который предшествовал ему на троне. Он был в высшей степени конституционным монархом, популярным и патриотичным. Его правление было коротким и, хотя и не свободным от беспорядков и волнений, в основном характеризовалось миром, сокращением расходов и реформами. Его социальное законодательство включало Билль о реформе, отмену рабства, фабричные акты, новый закон о бедных и закон о замене десятины, в то время как скромный грант в 20 000 фунтов стерлингов в год был первым признанием государством своего долга в отношении образования народа. В то же время империя расширялась, была основана колония Южная Австралия, и ее столица носила имя преданной и сочувствующей супруги короля.

Таким образом, были сделаны первые шаги во многих важных движениях на благо народа и империи, которые под руководством его великого и доброго преемника были поддержаны и развиты, и путь был расчищен для молодой королевы, на которую нация смотрела с такой обоснованной надеждой, чье долгое и славное правление было так обильно благословлено и чья память всегда будет почитаться с честью и уважением.

БОЖЕ, ХРАНИ КОРОЛЯ!
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